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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Määruse (EÜ) nr 810/2009 (edaspidi „viisaeeskiri“)1 artikli 25a lõike 2 kohaselt hindab 

komisjon korrapäraselt ja vähemalt kord aastas kolmandate riikide koostööd tagasivõtmise 

valdkonnas ja annab sellest nõukogule aru. 

Lähtuvalt 2019. aastal tehtud hindamisest ja võttes arvesse meetmeid, mille komisjon on 

võtnud asjaomase kolmanda riigiga tagasivõtmise valdkonnas tehtava koostöö parandamiseks, 

ning liidu üldiseid suhteid asjaomase kolmanda riigiga, järeldas komisjon, et Gambia ei ole 

teinud piisavalt koostööd ja seetõttu on vaja võtta meetmeid. 15. juulil 2021 võttis komisjon 

kooskõlas viisaeeskirja artikli 25a lõike 5 punktiga a vastu ettepaneku nõukogu 

rakendusotsuse kohta, millega peatatakse viisaeeskirja artikli 14 lõike 6 punkti b, artikli 16 

lõike 5, artikli 23 lõike 1 ning artikli 24 lõigete 2 ja 2c sätete kohaldamine Gambia kodanike 

suhtes. Nõukogu võttis rakendusotsuse (EL) 2021/17812 vastu 7. oktoobril 2021. 

Viisaeeskirja artikli 25a lõike 2 kohaselt on komisjon pärast nõukogu rakendusotsuse (EL) 

2021/1781 jõustumist pidevalt hinnanud Gambiaga tagasivõtmise valdkonnas tehtavat 

koostööd. Tuginedes 2020. aastal tehtud koostöö hindamisele, jõudis komisjon järeldusele, et 

rakendatud meetmed ei olnud tõhusad, sest hoolimata väikestest edusammudest on koostöö 

tagasivõtmise valdkonnas endiselt ebapiisav. 

Seepärast võttis komisjon 9. novembril 2022 vastavalt viisaeeskirja artikli 25a lõike 5 punktile 

b vastu ettepaneku nõukogu rakendusotsuse kohta, millega suurendatakse Gambia kodanikelt 

nõutavat viisatasu 120 euroni. Nõukogu võttis rakendusotsuse (EL) 2022/24593 vastu 8. 

detsembril 2022. 

Vastavalt viisaeeskirja artikli 25a lõikele 6 hindab komisjon pidevalt selle artikli lõikes 2 

sätestatud näitajate põhjal ja annab neile tuginedes aru, kas on võimalik olulisel määral ja 

püsivalt parandada asjaomase kolmanda riigiga tehtavat koostööd, ning võttes samuti arvesse 

liidu üldisi suhteid selle kolmanda riigiga, võib ta esitada nõukogule ettepaneku lõikes 5 

osutatud rakendusotsused tühistada või neid muuta. 

Pärast nõukogu rakendusotsuse (EL) 2022/2459 jõustumist jätkas komisjon viisaeeskirja 

artikli 25a lõike 6 kohaselt Gambiaga tagasivõtmise valdkonnas tehtava koostöö hindamist, 

muu hulgas hinnati abi liikmesriikide territooriumil ebaseaduslikult viibivate Gambia 

kodanike tuvastamisel, reisidokumentide õigeaegsel väljaandmisel ja 

tagasisaatmisoperatsioonide korraldamisel. 

Komisjon leidis, et alates nõukogu rakendusotsuse (EL) 2022/2459 jõustumisest võib 

tagasivõtmise alases koostöös näha olulisi ja püsivaid edusamme tagasisaatmislendude ja -

operatsioonide korraldamises. 

Mis puudutab abi andmist kõigi liikmesriikide territooriumil ebaseaduslikult viibivate Gambia 

kodanike tuvastamiseks ja reisidokumentide õigeaegset väljaandmist, siis siin ei ole 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse 

ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri) (ELT L 243, 15.9.2009, lk 1). 
2 Nõukogu 7. oktoobri 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/1781, millega peatatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Gambia suhtes. 
3 Nõukogu 8. detsembri 2022. aasta rakendusotsus (EL) 2022/2459 Gambia suhtes suurema viisatasu 

kohaldamise kohta. 
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Gambiaga tehtav koostöö tagasivõtmise valdkonnas siiski veel piisav. Lisaks tuleks 

suurendada tšarterlendude mahtu või sagedust, et oleks võimalik püsivalt vähendada 

liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate isikute arvu. Seepärast leiab komisjon, et nõukogu 

rakendusotsus (EL) 2021/1781 peaks jääma kehtima. 

Gambia juhtum 

ELi ja Gambia mittesiduv tagasivõtukokkulepe (tuvastamise ja tagasisaatmismenetluse hea 

tava) jõustus 16. novembril 2018. 

Pärast nõukogu rakendusotsuse (EL) 2021/1781 vastuvõtmist suurendasid komisjon ja kõrge 

esindaja suhtlust Gambia ametiasutustega tagasivõtmise valdkonnas kõigil tasanditel nii 

Brüsselis kui ka Banjulis ning jätkasid samal ajal Gambia-poolse koostöö jälgimist. 

EL kordas muu hulgas kõrgetasemelistel kohtumistel Gambia välisministeeriumiga ning ELi 

tagasivõtukokkuleppe kohase ühise töörühma 2022. aasta oktoobris toimunud esimesel 

koosolekul mõtet, et kehtiva tagasivõtukokkuleppe alusel on vaja uuesti alustada koostööd 

tagasivõtmistaotluste menetlemiseks ja tagasisaatmisoperatsioonide läbiviimiseks. Komisjon 

rõhutas, et märkimisväärse ja püsiva edu saavutamiseks on vaja taasalustada koostööd 

tagasivõtuprotsessi kõigis etappides ning eelkõige taastada saatkondade menetlustoimingud ja 

reageerimine kõigi liikmesriikide taotlustele. 

Hoolimata ELi jätkuvatest pingutustest parandada Gambia koostöö taset, ei saavutatud edu 

tagasivõtumenetluse kõigis etappides. 

Komisjon ja kõrge esindaja jätkasid tihedamat suhtlust Gambia ametiasutustega ka pärast 

nõukogu rakendusotsuse (EL) 2022/2459 vastuvõtmist. Komisjon kordas kõrgemate ametnike 

kohtumistel ja ühise töörühma teisel koosolekul 2023. aasta märtsis oma ootusi 

tagasivõtutaotluste menetlemise ja tagasisaatmisoperatsioonide püsiva tempo saavutamise 

osas kehtiva tagasivõtukokkuleppe alusel, et vähendada senist mahajäämust. 

Komisjon tunnustas mitmeid Gambia võetud meetmeid, kuid märkis, et on vaja teha 

täiendavaid jõupingutusi, et tagada tagasivõtukokkuleppe täielik rakendamine kõigi 

liikmesriikide suhtes, ning rõhutas vajadust saavutada kehtivate meetmete toel püsiv ja 

märkimisväärne edu tagasivõtumenetluse kõigis etappides. 

Komisjon hindas pidevalt olukorda liikmesriikide ning liidu institutsioonide, organite ja 

asutuste esitatud andmete ja teabe, asjaomastes nõukogu töörühmades ja eksperdirühmade 

koosolekutel toimunud arutelude ning ühise töörühma koosolekutel Gambia edastatud teabe 

põhjal; selle hindamise raames andsid liikmesriigid 2022. aasta lõpus ja 2023. aastal teada 

Gambia võetud konstruktiivsetest meetmetest. Eelkõige hõlbustas Gambia teabevahetust 

tagasivõtuküsimustega tegeleva kontaktasutuse määramise kaudu ning astus samme 

tellimuslendude jätkumise tagamiseks maandumislubade õigeaegse väljastamise abil. Need 

meetmed aitasid osaliselt parandada operatiivkoostööd mõne liikmesriigi jaoks, muu hulgas 

hakkasid mõned Gambia saatkonnad kiiremini reageerima ning isikutuvastusmissioone 

korraldati ja reisidokumente anti välja tagasivõtukokkuleppes määratletud aja jooksul. Seega 

võib tagasivõtmisalases koostöös näha olulisi ja püsivaid edusamme tagasisaatmislendude ja -

operatsioonide korraldamisel. 

Kuid koostöö Gambiaga ei ole siiski veel piisav selles osas, mis puudutab abi liikmesriikide 

territooriumil ebaseaduslikult viibivate Gambia kodanike tuvastamiseks, reisidokumentide 

õigeaegset väljaandmist ning tšarterlendude mahtu ja sagedust, et võimaldada liikmesriikides 

ebaseaduslikult viibivate isikute arvu püsivat vähendamist. 
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Seda arvesse võttes teeb komisjon seetõttu ettepaneku tunnistada kehtetuks nõukogu 

rakendusotsus 2022/2459. See tähendab, et Gambia kodanike suhtes kohaldatakse taas 

tavapärast 80 euro suurust viisatasu. 

Kuna Gambiaga tagasivõtmise valdkonnas tehtav koostöö ei ole veel piisav selles osas, mis 

puudutab abi liikmesriikide territooriumil ebaseaduslikult viibivate Gambia kodanike 

tuvastamiseks, reisidokumentide õigeaegset väljaandmist ning tšarterlendude mahtu ja 

sagedust, et võimaldada liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate isikute arvu püsivat 

vähendamist, leiab komisjon, et nõukogu rakendusotsus (EL) 2021/1781 peaks jääma jõusse. 

Liidu üldised suhted Gambiaga 

Alates Gambia üleminekust demokraatiale 2017. aastal on EL andnud Gambiale pidevalt 

poliitilist ja rahalist toetust. EL toetab jätkuvalt demokraatia stabiliseerimist ja tugevdamist 

riigis, sealhulgas põhiseaduse ja julgeolekusektori reformimist. 

EL on kehtestanud aastateks 2021–2024 mitmeaastase sihtprogrammi, et abistada Gambiat 

naabruspiirkonna, arengu- ja rahvusvahelise koostöö instrumendi „Globaalne Euroopa“ 

kaudu; programmi eelarve on 119 miljonit eurot ja see hõlmab kolme prioriteetset valdkonda: 

hea valitsemistava edendamine, roheline majandus jätkusuutliku majanduskasvu ja 

töökohtade loomiseks ning inimareng. 

Gambial on erikorra „Kõik peale relvade“ alusel tollimaksu- ja kvoodivaba juurdepääs ELi 

turule. 2019. aastal allkirjastasid EL ja Gambia kuueaastase kalandusalase 

partnerluslepingu. Gambia on Cotonou lepingu osaline. 

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

Kavandatav otsus on kooskõlas viisaeeskirjaga, milles on sätestatud ühise viisapoliitika 

ühtlustatud eeskirjad menetluste ja tingimuste kohta viisade väljastamiseks kuni 90-päevaseks 

viibimiseks liikmesriikide territooriumil mis tahes 180 päeva pikkuse perioodi jooksul. 

Kavandatav otsus tugineb meetmetele, mida on Gambia suhtes juba kohaldatud alates 2021. 

aasta lõpust ja 2022. aastast vastavalt nõukogu rakendusotsusele (EL) 2021/1781 ja nõukogu 

rakendusotsusele (EL) 2022/2459, ja on seega nende otsustega kooskõlas. 

 

• Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

EL edendab ühistel väärtustel ja kohustustel põhinevat terviklikku lähenemisviisi rändele ja 

sundrändele. Uue rände- ja varjupaigaleppe kohaselt on kavas arendada ja süvendada 

sihtotstarbelisi, kõikehõlmavaid ja tasakaalustatud partnerlusi, et edendada koostööd kõigis 

asjaomastes aspektides: 

– abivajajatele kaitse tagamine ning vastuvõtvate riikide ja kogukondade toetamine; 

– majanduslike võimaluste suurendamine ning tegelemine ebaseadusliku rände ja 

sundrände algpõhjustega; 

– partnerite toetamine, et tugevdada rände juhtimist ja haldamist; 

– tagasisaatmise ja -võtmise valdkonnas tehtava koostöö edendamine; 

– seaduslike võimaluste loomine Euroopasse jõudmiseks. 

Liikmesriikide ja kolmandate riikide vaheline koostöö liikmesriigis ebaseaduslikult viibivate 

kolmandate riikide kodanike tagasivõtmise valdkonnas on selle poliitika oluline osa. Selleks 
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et tugevdada kõikehõlmavaid partnerlusi ja tagada kolmandate riikide täielik koostöö, on 

Euroopa Ülemkogu kutsunud ELi üles kasutama kõiki võimalikke vahendeid, sh 

arengukoostööd, kaubandust ja viisameetmeid4. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määruse (EÜ) nr 810/2009 (millega 

kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri)) artikli 25a lõige 6. 

• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul) 

Ei kohaldata. 

• Proportsionaalsus 

Kavandatud meetme eesmärk on kohandada viisameetmeid ja tunnustada seniseid 

jõupingutusi, mida Gambia on teinud koostöö parandamiseks ELis ebaseaduslikult viibivate 

kolmandate riikide kodanike tagasivõtmisel. Meetmed on proportsionaalsed taotletava 

eesmärgiga. Kavandatud meetmega taaskehtestatakse Gambia kodanikele tavapärane viisatasu 

summas 80 eurot. See ei mõjuta Gambia kodanike võimalust viisat taotleda ja saada. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

Ei kohaldata. 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Ei kohaldata. 

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Ei kohaldata. 

• Mõjuhinnang 

Ei kohaldata. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Ei kohaldata. 

• Põhiõigused 

Kavandatud meetmed ei mõjuta võimalust viisataotlust esitada ja viisat saada ning seega 

austatakse nende puhul viisataotlejate põhiõigusi, eelkõige õigust perekonnaelu austamisele. 

4. MÕJU EELARVELE 

Ei kohaldata. 

                                                 
4 EUCO 22/21 (17). 
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5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Ei kohaldata. 

• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Ei kohaldata. 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

Artiklis 1 on sätestatud, et nõukogu 8. detsembri 2022. aasta rakendusotsus (EL) 2022/2459 

Gambia suhtes suurema viisatasu kohaldamise kohta tunnistatakse kehtetuks. See tähendab, et 

Gambia kodanike suhtes kohaldatakse taas tavapärast 80 euro suurust viisatasu, nagu on 

sätestatud viisaeeskirja artikli 16 lõikes 1. 

Artikkel 2 sisaldab kavandatud otsuse adressaatide, s.o asjaomaste liikmesriikide loetelu. 
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2023/0345 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS, 

millega tunnistatakse kehtetuks rakendusotsus (EL) 2022/2459 Gambia suhtes suurema 

viisatasu kohaldamise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrust 

(EÜ) nr 810/2009, millega kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (viisaeeskiri),5 eriti selle 

artikli 25a lõiget 6, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Gambiaga tagasivõtmise valdkonnas tehtavat koostööd hinnati määruse (EÜ) 

nr 810/2009 artikli 25a lõike 2 kohaselt ebapiisavaks. Võttes arvesse meetmeid, mida 

komisjon on koostöö parandamiseks võtnud, ja liidu üldisi suhteid Gambiaga, peeti 

Gambia koostööd liiduga tagasivõtmise küsimustes ebapiisavaks, mistõttu oli vaja 

võtta liidu meetmeid. 

(2) Rakendusotsusega (EL) 2021/17816 peatati ajutiselt määruse (EÜ) nr 810/2009 

teatavate sätete kohaldamine Gambia kodanike suhtes. 

(3) Gambiaga tagasivõtmise valdkonnas tehtava koostöö hindamine pärast rakendusotsuse 

(EL) 2021/1781 vastuvõtmist näitas, et märkimisväärset edu ei ole saavutatud, sest 

koostöö isikute tuvastamisel, reisidokumentide väljaandmisel ja 

tagasisaatmisoperatsioonide korraldamisel oli endiselt probleemne. Hoolimata 

väikestest edusammudest oli koostöö tagasivõtmise valdkonnas endiselt ebapiisav ning 

vaja on selle olulist ja püsivat paranemist. Seepärast kehtestati rakendusotsusega (EL) 

2022/24597 Gambia kodanikele suurem viisatasu. 

(4) Komisjon on pidevalt hinnanud Gambia koostööd tagasivõtmise valdkonnas ning see 

hindamine näitab, et alates nõukogu rakendusotsuse (EL) 2022/2459 jõustumisest võib 

tagasivõtmisalases koostöös näha olulisi ja püsivaid edusamme tagasisaatmislendude 

ja -operatsioonide korraldamises. Seepärast ei ole Gambia kodanike suhtes enam vaja 

kohaldada suuremat viisatasu ja rakendusotsus (EL) 2022/2459 tuleks kehtetuks 

tunnistada. 

(5) Komisjoni pidev hindamine on samuti näidanud, et Gambiaga tagasivõtmise 

valdkonnas tehtav koostöö ei ole siiski veel piisav selles osas, mis puudutab abi kõigi 

                                                 
5 ELT L 243, 15.9.2009, lk 1. 
6 Nõukogu 7. oktoobri 2021. aasta rakendusotsus (EL) 2021/1781, millega peatatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 810/2009 teatavate sätete kohaldamine Gambia suhtes 

(ELT L 360, 11.10.2021, lk 124). 
7 Nõukogu 8. detsembri 2022. aasta rakendusotsus (EL) 2022/2459 Gambia suhtes suurema viisatasu 

kohaldamise kohta (ELT L 321, 15.12.2022, lk 18). 
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liikmesriikide territooriumil ebaseaduslikult viibivate Gambia kodanike tuvastamiseks, 

reisidokumentide õigeaegset väljaandmist ning tšarterlendude mahtu ja sagedust, et 

võimaldada liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate Gambia kodanike arvu püsivat 

vähendamist. Rakendusotsus (EL) 2021/1781 peaks seega jääma kehtima. 

(6) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 

(Taani seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva otsuse 

vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. Arvestades, et 

käesolev otsus põhineb Schengeni acquis’l, otsustab Taani kõnealuse protokolli artikli 

4 kohaselt kuue kuu jooksul pärast nõukogu otsuse tegemist käesoleva otsuse üle, kas 

ta rakendab seda oma õiguses. 

(7) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist, milles 

Iirimaa ei osale vastavalt nõukogu otsusele 2002/192/EÜ8; seetõttu ei osale Iirimaa 

käesoleva otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav. 

(8) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 

vahelise lepingu (viimase kahe riigi osalemiseks Schengeni acquis’ sätete 

rakendamises, kohaldamises ja edasiarendamises)9 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ10 artikli 1 punktis B osutatud valdkonda. 

(9) Šveitsi puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 

vahelise lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ 

rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega)11 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu 

otsuse 1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud 

otsuse vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2008/146/EÜ12 

artikliga 3. 

(10) Liechtensteini puhul kujutab käesolev otsus endast nende Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 

lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, 

kohaldamise ja edasiarendamisega)13 tähenduses, mis kuuluvad nõukogu otsuse 

1999/437/EÜ artikli 1 punktis B osutatud valdkonda, kusjuures nimetatud otsuse 

vastavat punkti tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 2011/350/EL14 artikliga 3. 

                                                 
8 Nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsus 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates 

Schengeni acquis’ sätetes (EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20). 
9 EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36. 
10 Nõukogu 17. mai 1999. aasta otsus 1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja 

Norra Kuningriigi vahel sõlmitud lepingu teatavate rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi 

ühinemiseks Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (EÜT L 176, 

10.7.1999, lk 31). 
11 ELT L 53, 27.2.2008, lk 52. 
12 Nõukogu 28. jaanuari 2008. aasta otsus 2008/146/EÜ sõlmida Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, 

Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vaheline leping Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 

kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega (ELT L 53, 27.2.2008, lk 1). 
13 ELT L 160, 18.6.2011, lk 21. 
14 Nõukogu 7. märtsi 2011. aasta otsus 2011/350/EL Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi 

Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi 

ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi 

Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) 
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(11) Käesolev otsus on õigusakt, mis põhineb Schengeni acquis’l või on muul viisil sellega 

seotud 2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 2 ja 2005. aasta ühinemisakti artikli 4 

lõike 2 tähenduses, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusotsus (EL) 2022/2459 tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud Belgia Kuningriigile, Bulgaaria Vabariigile, Tšehhi 

Vabariigile, Saksamaa Liitvabariigile, Eesti Vabariigile, Kreeka Vabariigile, Hispaania 

Kuningriigile, Prantsuse Vabariigile, Horvaatia Vabariigile, Itaalia Vabariigile, Küprose 

Vabariigile, Läti Vabariigile, Leedu Vabariigile, Luksemburgi Suurhertsogiriigile, Ungarile, 

Malta Vabariigile, Madalmaade Kuningriigile, Austria Vabariigile, Poola Vabariigile, 

Portugali Vabariigile, Rumeeniale, Sloveenia Vabariigile, Slovaki Vabariigile, Soome 

Vabariigile ja Rootsi Kuningriigile. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

                                                                                                                                                         
Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega 

(ELT L 160, 18.6.2011, lk 19). 
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